
MANUAL DE INSTRUCCIONES
14SH654 (Overlock de 3/4 hilos con transporte diferencial)

14SH644 (Overlock de 3/4 hilos)



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Cuando utilice un aparato eléctrico, debe respetar siempre las precauciones de seguridad básicas,  
incluyendo las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de utilizar esta máquina de coser doméstica. Conserve las  
instrucciones en un lugar adecuado, cerca de la máquina. Asegúrese de que acompañen a la 
má-quina si se la da a un tercero.

El manual del usuario puede descargarse desde el siguiente enlace: https:// singer.ag/service/
Esta máquina la pueden utilizar niños de 8 años en adelante y personas con alguna 
discapacidad física, sensorial o mental o sin la experiencia y los conocimientos necesarios en 
el caso de que hayan sido supervisados o recibido instrucciones sobre el uso de la máquina de 
manera segura y entiendan los peligros que implica. Los niños no deben jugar con la máquina. 
Los niños sin super-visión no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del usuario.

PELIGRO - PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA:

Una máquina de coser no se debe dejar nunca desatendida cuando esté enchufada. Se debe poder acceder 

fácilmente a la toma eléctrica a la que está enchufada la máquina. Desenchufe siempre la máquina de 

coser inmediatamente después de utilizarla y antes de limpiarla, quitar las tapas, lubricarla o realizar 

cualquier otro ajuste o mantenimiento mencionado en el manual de instrucciones.

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, IN-

CENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O DAÑOS PERSONALES:

• No permita que se utilice como un juguete. Deberá prestar especial atención cuando se utilice la 
máquina cerca de niños.

• Utilice esta máquina de coser únicamente para el uso previsto, tal y como se explica en este 
manual. Utilice únicamente los accesorios recomendados por el fabricante, según se indica en 
este manual.

• No utilice nunca la máquina de coser si el cable o el enchufe están dañados, si no funciona 
adecuadamente, si se ha caído o se ha dañado, o si ha caído al agua. Envíe la máquina de coser 
al distribuidor autorizado o centro de servicio más cercano para su examen, reparación y ajuste 
eléctrico o mecánico.

• No utilice la máquina de coser con alguna de las aberturas para el aire bloqueada. Mantenga las 
aberturas de ventilación de la máquina de coser y el pedal limpios de hilos, suciedad y trozos de 
tela sueltos.

• Mantenga los dedos alejados de todas las piezas móviles. Debe poner especial cuidado en las 
zonas próximas a la aguja de la máquina de coser.

• Utilice siempre la placa de aguja adecuada. Una placa inadecuada puede causar la rotura de la 
aguja.

• No utilice agujas torcidas.

• No tire de la tela ni la empuje mientras cose. Esto puede desviar la aguja y hacer que se rompa.

• Use gafas de seguridad.
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• Apague la máquina de coser (“0”) cuando realice ajustes en la zona de la aguja, como enhebrar
la aguja, cambiarla, hacer canilla, cambiar el prensatelas, etc.

• No deje caer ni introduzca objetos en las aberturas.

• No utilice la máquina al aire libre.

• No trabaje con la máquina en lugares donde se usen productos en aerosol (spray) o donde se
administre oxígeno.

• Para desconectarla, ponga todos los controles en la posición de apagado (“0”) y, a
continuación, desenchufe la máquina.

• No la desenchufe tirando del cable. Para desenchufarla, sujete la clavija, no el cable.

• El pedal de control se utiliza para operar la máquina. Nunca situé ningún objeto sobre dicho
pedal.

• No utilice la máquina si está mojada.

• Si la luz LED está dañada o rota, el fabricante o su agente de servicio, o una persona de igual
cuali icación, debe reemplazarla para evitar riesgos.

• Si el cable conectado con el pedal está dañado, el fabricante o su agente de servicio, o una persona
de igual cuali icación, debe reemplazarlo para evitar riesgos.

Solo para máquinas Overlock:

• Nunca opere sin una tapa de corte o una tabla de puntadas de recubrimiento que esté bien
instalada.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

1 máquina de coser (Overlock)
1 manual de instrucciones

Cuando saque la máquina de la caja, retire todos los elementos de embalaje y compruebe que el 
producto no presenta daños provocados durante el transporte. En caso de desperfectos no ponga la 
máquina en funcionamiento, diríjase a nuestro servicio de atención al cliente (ver apartado de 
condiciones de garantía).

¡ATENCIÓN! ¡PELIGRO DE ASFIXIA!
¡Mantenga todas las bolsas y los plástico de embalaje fuera del alcance de niños pequeños y bebés!

Volumen de suministro
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4. INFORMACIÓN SOBRE LA AGUJA
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PREPARACiÓN ANTES DE LA COSTURA

(GTC, 220-240V).
Asegúrese de consultar
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PREPARACiÓN PARA EL ENHEBRADO
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guiahílos

ENHEBRADO DE LA MÁQUINA
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MÁQUINA

elemento opcional.

que podría



( C6mo sustituir la cuchilla fija J -· -----� 

� 

Peligro: 
Antes de sustituir la cuchilla fija, desconecte la 
alimentaci6n de corriente de la toma de pared. 

• La cuchilla fija debera sustituirse cuando este
gastada.

• La cuchilla fija podra sustituirse de acuerdo con
las instrucciones facilitadas; sin embargo, si se
presentan algunas dificultades, consults con su
representante Singer para hacer los ajustes
oportunos.

• Asegurese de que el cable de alimentaci6n de
corriente esta desconectado de la fuente de
suministro de electricidad.

• Abra la tapa del ojo-gufa y coloque la cuchilla
superior m6vil 1 en posici6n de reposo (pagina 25)

• Afloje el tornillo de ajuste de la cuchilla fija 2 y retire la
cuchilla fija 3.

• Coloque una nueva cuchilla fija en la ranura del
soporte de cuchilla fija.

• Apriete el tornillo ajuste de la cuchilla fija 2.

• Vuelva la cuchilla superior m6vil 1 a su posici6n de
trabajo.

( 
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LOCALIZACIÓN

máquina de sobreorillado.
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RELACIÓN

Tetrón:

Tetrón:

Tetrón:

Tetrón:

Tetrón:

Tetrón:

Tetrón



27. ESPECIFICACIONES

Elemento Especificaci6n 

Velocidad de cosido 1300 rpm maxima 
Longitud de la puntada 1 - 4 mm (estandar: dobladillo enrollado F-2, sobreorillado 
(magnitud transporte) ordinario 3.0). 
Relacion transporte diferencial. 1 :07 a 1 :2 (con maquina de transporte diferencial) 
Ancho puntada sobreorillado Dobladillo enrollado 1,5 mm, sobreorillado ordinario 3.0 a 6, 7 mm 

(estandar 3,5 mm) 
Carrera de barra de agujas 27 mm 
Elevaci6n prensatelas 4,5 mm 
Aguja Dobladillo enrollado: N Q Cat. Singer 2022 #11

Sobreorillado ordinario: NQ Cat. Singer 2022 #11, #14

Modelo 14SH 644 14SH654 
Numero de hilos 3,4 3,4 
Dimensiones maquina (mm) 

Ancho 329 329 
Fondo 270 270 
Altura 265 265 

Peso (Kg) 6,0 6,2 
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Características técnicas: 
Tensión nominal: 220 - 240 V~ 
Frecuencia de red: 50/60 Hz 
Consumo de potencia: 90 W clase 
de protección: II
Nivel acústico: menos de 77 db (A) 
Luz: LED

Pedal de control: 
(Europa)

Clase de protección II / protección mediante aislamiento doble o reforzado
Los dispositivos de la clase de protección II (aislamiento de protección) tienen un 
aislamiento reforzado o doble.
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Eliminación

Recuerde que este producto se debe reciclar de un modo seguro en cumplimiento de 
la legislación nacional pertinente relacionada con los productos eléctricos/ 
electrónicos. No elimine los aparatos eléctricos como residuos urbanos sin clasificar, 
utilice los centros de recogida selectiva. Para información relacionada con los 
sistemas de recogida disponibles, póngase en contacto con su entidad local. Cuando 
sustituya aparatos antiguos por otros nuevos, el distribuidor podría estar obligado por 
ley a recoger su vieja máquina para reciclarla gratuitamente. 
Si se abandonan aparatos eléctricos en un vertedero, pueden producirse fugas de 
sustancias peligrosas en el terreno y llegar a la cadena alimentaria, dañando su salud 
y bienestar. 
Mantenga las láminas y las bolsas de plástico del embalaje del producto, así como 
los accesorios de éste, fuera del alcance de los niños - ¡Peligro de asfixia! 

Esta máquina cumple con los requisitos de las directrices europeas y 
nacionales pertinentes. La máquina está confirmada por la marca CE. 
Las declaraciones pertinentes se hallan en posesión del fabricante. 

Declaración de conformidad 

Manufacturer: 
VSM Group AB, SVP Worldwide 
Soldattorpsgatan 3, SE-554 74 Jönköping, SWEDEN / SUECIA

Distributed by: 
Helmut Hammerle Maschinenhandel Ges.m.b.H.& Co KG, 
Millennium Park 1, A-6890 Lustenau, Austria 

www.singer.ag

Asistencia: 
Zeitlos Vertriebs GmbH
Nachtwaid 6
79206 Breisach
Alemania

Hotline: 00800-09 34 85 67 (Linha telefónica gratuita)
E-Mail:   info@zeitlos-vertrieb.de
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